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ANrMOPUTMUYECKUE N 3BPUCTUHECKUE MEXAHU3MbI
MbILUNEHUA NEPEBOOAYUKA-TTUHITBUCTA

OnncaHo B3aMMoAeNCTBME anrOpUTMUYECKMX U 3BPUCTUYECKUX MEXAHU3MOB B MbILLIEHUMN Ne-
peBoAYMKa-NIMHIBUCTA B NpoLecce nepesoaa TEXHUYECKOro TekcTa. ABTOPOM MPOBOAMTCS pasrpaHuye-
HWE TEXHUYECKOro U hUMONOrMYECKOro TUMNOB NPOdECCUOHANBHOINO MbILUIEHUS, KOTOPbIE BIUSAKT Ha
co3gaHue kayecTBEeHHOro TekcTa nepesoga. VccrnegoBaHne pasnuunii B NpogeccroHanbHOM Mbllise-
HUM npoBeaeHo B.N. Kapacukom, KoTopbii fokasan, YTo ounonormiyeckmin U TEXHUYECKUIN TUMbl MblLL-
NeHus pasnu4yatoTcs cnocobom kateropusauum AenNCTBUTENbHOCTU, YTO OTpaXKaeTcsl B MOPOXAEHUN U
BOCMPUSITUM TEXHUYECKOTO TEKCTa, KOTOPbIA CO34aeTcsi TEXHUYECKUM CMeLuanucTom, NepeBoauTcs
nepeBoaYMKOM-TIMHIBUCTOM, @ BOCMPUHMMAETCA CHOBa TEXHUYECKMM cneumnanuctom. dPunonorunyeckoe
MbILUFIEHUE MPOSIBISIETCS B KaTeropusaumMu mmupa 4Yepes3 noTeHuman koaa, a TEXHUYECKOE MbIlreHne
cMcTeMaTu3MpyeT 3HaHUs O MUpe CKBO3b MPU3MYy TEXHOOPUEHTMPOBAHHOCTW. B cBsA3u ¢ aTum, umeet
CMbICIT 06paTUTbCSt K anropuTMUYECKUM U 3BPUCTUYECKMM MeEXaHM3MaM MbILSIEHUss nepeBoaymka-
NVHIBMCTA, B3aMMOLEWCTBUE KOTOPbIX MOXET 06ecneunTb co3fgaHue TEXHUYECKU TPaMOTHOrO TeKcTa.
AnroputMuYeckme AencTeusi nepesogymka bbinn paccmoTpeHbl B paboTtax H.K. PsabueBoli, a onvcaHune
3BPUCTMYECKNX METOAOB B nepeBoge onucaHo A.l. MuHueHkoBbiM, T.A. KazakoBoWn, J1.B. KywHuHon n
ap. AnropyTmmuyeckme OencTena nepesoayvmka No3BossT NpeodoneTb 3HaHUEBbLI Gapbep 1 NOMECTUTb
OMUCLIBAEMbIV B TEKCTE TEXHUYECKUIA OOBEKT UM TEXHONOMMYECKUIN NPOLIECC B CTPYKTYPY TEXHUYECKUX
3HaHWI NepeBoAYUNKa-NIVMHIBUCTA. OBPUCTUYECKME MEXaHW3MbI HanpaBrieHbl Ha 06paboTKy nony4eHHon
MHOPMaLMM OTHOCUTENBHO KOHTEKCTA M MOWUCKY ONTUMAarbHOrO rnepeBoaveckoro pelleHus. Korga
nepeBoaYMK-NIMHIBUCT obpallaeTcsi K UCNOMb30BaHWMIO anropuUTMMUYECKOro 1 3BPUCTUYECKOTO MEeXaHus-
Ma Mnpu NepeBofe TEXHUYECKOrO TEKCTa, pesynbTaT MX B3aUMOAEWCTBUSI BbipaXaeTCcsi B TEXHUYECKM
rpaMoOTHOM TeKkcTe. B cTaTbe paccMOTpeH npvMep MPUMEHEHUSI MEXaHU3MOB anropuTMa U 3BPUCTUKU
npu nepeBoe 3NieMeHTa TEXHUYECKOro TeKCTa C hpaHLy3CKOro Ha PYCCKUMA U aHINUACKUIA A3bIKU.

KnroueBble cnoBa: as2opumm, 3gpucmuka, mexHu4yeckuli mekcm, ¢husiosio2uyecKoe Mbilisie-
Hue rnepesodyukKa, NepesodyecKoe peweHue.
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HOW TO APPLY ALGORITHMIC AND HEURISTIC METHODS
TO TRANSLATOR'’S LINGUISTIC THINKING?

The article describes interaction of algorithmic and heuristic processes during technical text
translation performed by a translator with linguistic way of thinking. The author differentiates technical
and linguistic professional thinking which impacts the quality of translation. V.I. Karasik made a research
about differences in professional thinking and proved that linguistic and technical thinking difference
lays on the way of categorization, presentation of the world which is reflected in creation and under-
standing of technical texts. This type of text is created by technical specialist, it is translated by transla-
tor-linguist and the text is read by technical specialists. Linguistic way of thinking is represented by the
process of categorization based on linguistic knowledge while technical way of thinking organizes
knowledge through a technical point of view. This led us to study algorithmic and heuristic thinking tools
which allow a translator with linguistic thinking to generate the technical translation of high quality. Algo-
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rithmic operations of a translator are studied by N.K. Ryabtceva. Heuristic methods of thinking are de-
veloped in researches of A.G. Mintchenkov, T.A. Kazakova, L.V. Koushnina, etc. Algorithmic methods
will help to break through knowledge difficulties and put the technical object or process described in the
text to the hierarchy of technical knowledge of a translator-linguist. Heuristic methods aim to process
received information toward the context and to take optimal translator’s decision. When the translator-
linguist uses algorithmic and heuristic processes in technical translation, the result of their interaction is
reflected in technical text translation of good quality. The article provides an example of algorithmic and
heuristic method application in translation of technical text from French into Russian and English.
Keywords: algorithm, heuristic, technical text, linguistic thinking of translator, translator’s decision.

Lems cTaTht — paccMOTpPETh OCOOEHHOCTH MPO(ECCHOHAIBFHOTO MBIIIICHHS
MEPEBOTUHNKA-IIMHTBUCTA TEXHUYECKUX TEKCTOB, OTPAKEHHBIC B AITOPUTMUYECKUX U
IBPUCTHUECKUX Mporieccax. [Ipex e yem mepeitu K moapoOHOMY OTIMCAHUIO JAHHBIX
acCIeKTOB, HaM MPEJCTABIIAECTCS BaKHBIM IMPHUBECTU BbICKa3biBaHue T.B. YepHHUroB-
CKOM, OTEUECTBEHHOTO JIMHTBUCTA-KOTHUTOJIOTA: «JJIsT TOro 4TOOkI 51 MOTJIa YBUIETh,
YCIBIINIATh, OCO3HATH YTO-TO, Y MEHS JIOJDKEH OBITh TPEHUPOBAHHBIA MO3T... Ecnm
MO3T HE 3aHAT TPYTHOH paObOTOMH. .. B HEM OyAeT MPOCTON TEKCT... MO3T COBEPITICHCT-
BYETCS OT CJI0XKHOW paboTHhI... [OHA] TaK TPEHUPYET HEHPOHHYIO CETh, UTO OHA (HU3H-
yeckn ymyumaercs» [1]. TexHudeckuit TEKCT MPEACTaBISIET IS TIEPEBOIUMKA-
JUHTBUCTA allpUOPU TPYIHOCTh M BBI3BIBACT CIIOKHOCTU IMPH CO3JAHWN TEXHHYCCKH
TPaMOTHOTO TeKCTa. B CBS3M ¢ 3THM MBI IpeAronaraeM, 4To ONMCAHUE MBICTe/Ies-
TENBHOCTU TEPEBOAUMKA KaK KOOIMEPAllUU aJrOPUTMUYECKUX U 3BPUCTUUECKUX IMPO-
LIECCOB CIIOCOOHO B OMPEACNICHHON Mepe OOBSCHUTH BHIOOP ONTUMAIBHOTO TEPEBO-
JIYECKOTO PEIICHUS B TEXHHYECKOM TEKCTe. B CBSI3M C 3THIM B JIaHHOW CTaThe OYayT
paccMOTpPEHBI CIIEAYIOUIME BOMPOCHL: MPOQECcCHOHATFHOE MBIIIICHHE MEePEeBOIYHKA
(onmo3unus (QUITOIOTMYECKOT0 M TEXHUYECKOTO MBIIUICHHUS), aITOPUTMUYCCKHE U
IBPUCTUYECKHE MEXAHU3MBbI MBIILUICHUS TTEPEBO[YMKA-TMHIBUCTA, BEIOOP ONTUMAIb-
HOT'O [IEPEBOAYECKOTO PEILIEHUS B TEXHUUECKOM TEKCTE.

CornacHo uccnenoBanusMm B.M. Kapacuka ycraHOBJICHBI pa3iauyuus B CIIO-
BECHO-JIOTHYECKOM MBIIUICHUH TPEACTABUTENICH pPa3HBIX MPO(ECCHOHATBHBIX
KyJapTyp. B Xone aHanm3a pe3yiabTaToB MIPOBEICHHOTO SKCIEPUMEHTA YUCHBIN
MPUXOTUT K 3aKITFOUEHUIO0, YTO MPEICTABUTEIH ONpeelleHHON MPOpECCHH CTPOST
CBOM PacCy’KJCHHS Ha OCHOBaHHU MpodeccHoHanbHBIX akcuoM. B wactHocTH, (hu-
JIOJIOTUYECKOE MBILUICHUE MPOSIBISETCS B «SI3bIKOBOM, peueBOM U TEKCTOBOM KOH-
HENTyalH3alud JeHCTBUTEILHOCTH, OTPAXKEHHON B 3HAUEHUSIX M (opMax S3BIKO-
BBIX €IMHUI] ¥ Pa3IMYHBIX KOMMYHHKATHBHBIX 00pa3oBanuii» [2, c. 235].

[cuxomornyeckue OCOOCHHOCTH MBIIIICHHUSI TEXHUYECKHX CIEIHATNCTOB
npoaHanu3upoBaHbl B paborax T.B. KynpssueBa, KOTOPBIN MPeRIoNoXuiI, 4TO
«caMo0 cBoeoOpa3le HayYHO-TEXHUYECKOTO TPYAa BBI3BIBAET IPEUMYIECTBEHHOE
pa3BUTHE OMpPEENeHHBIX CTOPOH MBIIUICHUS... OCOOSHHOCTH MHOTHX TeXHUYe-
CKHX OOBEKTOB M 3ajad, CaMO ONEPUPOBAHUE ITPOU3BOJACTBEHHO-TEXHHUECKUM Ma-
TepHUaJoM MPHUAAIOT MBIIUICHAIO criennuIeckuii xapakrep... OHO SBISIETCS TEM
ke 00OOIIEHHBIM M OIOCPEAOBAaHHBIM MO3HAHWEM JEHCTBUTEIHFHOCTH, KaK M JIO-
0ol Apyrol BUJ MBICIHTEIBEHON NMESATCIRHOCTH, M TAK)KE OCYIIECTBIICTCS depe3
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penreHue podIeMHBIX 3a1a4. Ho mocTossHHOE omnepupoBaHUE MPOU3BOICTBEHHO-
TEXHHMYECKUM MaTepHallOM HAaKIIAJbIBAE€T CBOW OTIIEYATOK HA IICHXOJOTHYECKYIO
CTPYKTYpPY MBICIIUTENBHON AEATEeIHHOCTH, Ha OCOOSHHOCTH €€ TpoIlecca U BhIpa-
OatbIBaeT omnpeeNieHHY0 HANPaBICHHOCTh MBIIIICHUSD» [3].

Takum 00pa3om, QIIONOTHYECKOE MBIIUICHHE HAXOAWT CBOE OTPAKCHUE B
OIICHKE TMOTEHIMaNIa KO/ia, B MPUHIIMIIAX KaTerOpU3aIlii MUPa B SI3bIKE U COOTHO-
IIEHUN «KIJTFOUEBBIX BEKTOPOB JIMHTBHCTUYECKOTO 3HAHUS “‘COZepKaHHe — BBIpa-
XeHue”, “koj — cUuTyanus’ W ‘‘3HaueHHEe — CMBICT » [2, c. 244]. TexHudueckoe
MBIIIIEHNE KaTeTOPU3NPYET MUP B TEPMHUHAX M TOHITHIX TEXHUYECKOTO 3HAHUSA,
MaTepHAIM30BAaHHOTO B TEXHUYCCKHX OOBEKTaX W TEXHOJOTHUCCKUX IIPOIeCcCax.
[TepeBogueckoe MEITIUICHHUE Oa3upyeTcs Ha (DUITOIOTHIECKOM THITe MBITIUICHUS, HO
AMEET CBOHW JOIOJTHHUTEIBHBIE XapaKTePUCTHUKU: TOIMIMHTBAILHOEC BOCIIPUSTHC
MHpa, 3HAaHUE ¥ TOHUMAaHKE KaK JUHTBUCTHYCCKUX, TaK W SKCTPATHMHTBUCTHIECKHIX
KYJIBTYpHBIX 0COOCHHOCTEH. [lepeBOMUNK TEXHUYECKOTO TEKCTa MOXKET 00JIaaTh
KaK TEXHHYECKHUM, TaK ¥ (QHUIOJOTHICCKAM MBIIICHHEM, YTO BIUAET Ha IIPOIIeCC U
pe3yibTaT mepeBoaa. B paMkax HacTOSIICH CTaThU pacCMaTPUBAETCS TTEPEBOIINK-
JIUHTBUCT, TO €CTh MEPEBOAUUK C (PIIIOJIOTHUESCKIM THIIOM MBIIIICHUSI.

Kak Obuto ommcaHO BBINIC, TEXHUYECKUH TEKCT, MPEICTABISIONINN CcOOOU
OIMCAHWE TEXHHYECKOrO 3HAHUS O TEXHHYECKOM OOBEKTE MM TEXHOJOIMYECKOM
mporiecce, MPeACTaBIsIeT TPYIHOCTD IS TIEPEBOTINKA-IMHTBUCTA. JTO CBS3aHO C
TEM, YTO TEXHHYECKUU TEKCT CO3JACTCSI TEXHHUECKUM CICIUAIMCTOM JJIS TEXHHU-
YECKOTO CIICIHATUCTA, a IMMOCPEIHUKOM MEXIy HHUMHU BBICTYIACT IEPEBOTUUK-
nuHTBUCT. Clie0oBaTeNbHO, BO3HUKACT PAa3HUIA B YPOBHE TEXHUYECCKUX 3HAHMMA
MEXIY TpeMsl y9aCTHUKaMU KOMMYHUKAIMH. BO3MOXXHOCTh TIPEOIONICHUS JAHHOU
TPYMAHOCTH JUTSI TIEPEBOAUYNKA-TUHTBUCTA MBI BUJIUM B MPUMEHCHUU aJITOPUTMHUYC-
CKHX U IBPUCTHYECKHX MEXaHU3MOB.

Hcnonp3oBaHue NepeBOAYNKOM-TUHTBUCTOM TPUHITUIIOB aJITOPUTMA HEOO-
XOJIMMO Ha TIEpPBOHAYAIBHOM 3Tare pabOThl ¢ TEXHHYECKUM TekcToM. «McTopude-
CKU TIOHATHE aJITOPUTMA CBSI3aHO C JIEHCTBUSMU U 1M paMu, HO, pa3BUBAsCh, CCH-
Yac OHO MPUMEHSETCS M0 OTHOIICHHUIO K BCe Ooiee M 0oJiee CIOKHBIM OOBEKTaM:
TEKCTa, U300paKCHUSAM, JIOTUYECKUM (opMyiaM, (pU3nuecKuM OO0BeKTaM...» [4].
ANTOpUTM TPEICTABISACT COOOW psij NESHCTBHUI, JIOTUYECKU CBS3aHHBIX, HAIPaB-
JICHHBIX Ha pEIlIeHHUE OMpeNeNICHHON 3adaun WU Kiacca 3agad. OH XapakTepHusy-
eTCsl Pe3yJIbTaTUBHOCTHIO, TETEPMUHUPOBAHHOCTHIO U MaCCOBOCTBIO, TO €CTh 3Ta-
bl AJITOPUTMA JIOJDKHBI OBITH CTPOTO ONPECICHHBIMU M OJTHO3HAYHBIMU, OOecIie-
YHMBATh PEIICHUE JIFO00H 3a7a4u, MPUHAJICKAIIEH ONPEACTICHHOMY KIIacCy, a TaKKe
HaIpaBJIeHbl Ha TONyYeHUsI HEKOTOPOTO pe3ylibTaTa, KOTOPHIA BCETrna MONydaeTcs
[5, c. 19]. Tak, anropuT™M MOAXOIWT LTS pEIICHUS OOJiee MPOCTHIX W TOATOTOBKH
TIOVICKA peIlIeH s Ju1sl 0oJiee CIOKHBIX 3a/1a4d, B TOM YHCIIE W IEPEBOTIESCKUX.
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B mepeBoioBeieHNN TOHATHE ANTOPUTMa UCTIONB3YeTCs B Tpoliecce 00yIeHHs
TIEPEBOTIUKOB, a TAKXKE B MPOPECCHOHAILHOHN JEATeTbHOCTH TIPH BBIOOPE CTpaTeruu
nepeBoa. H.K. PsOueBa BocprHMMAaET anropuTM Kak HEOTHEMIIEMYIO COCTABJISIO-
IIyIO Ipoliecca MOMCKa MepeBOIYECKOro pemmeHus: «CaMbIM HEOKUIAHHBIM CBOKCT-
BOM KOHCTPYKTHBHOT'O, TBOPUYECKOTO, HE «HHEPIIMOHHOTO» MBIIUICHHS SBISETCS TO,
YTO OHO COCTOUT M3 DIIEMEHTAPHBIX IIIArOB CO3HATEIHHOTO JIOTHYECKOTO PacCykKIe-
HUs» [0, c. 50]. TakuM 0Opa3oM, anropuT™ CIyKUT IJIsl pa30UeHHs TPYIHOHN IS Tie-
PEBOMYMKA CHUTYyaIlid HA CETMEHTHI, TIOMOTaeT OCYIIECTBUTh KaTerOPU3aIHI0 JIEeHCT-
BUTEJIBHOCTH, OIHCAHHYIO B TEKCTe. B TEXHMYECKOM TEKCTE NEepPEeBOMUHK-IIMHTBHCT
BBITTOJIHAET KaTErOPU3aIMi0 TEXHUIECKOTO 3HAHWSA, 2 IMEHHO COOTHOCHT HOBYIO WH-
(hopmartiro, TIpe/ICTaBICHHYIO B TEKCTE, C MMEIOMIEICS Yy HETO KaK B TEXHHUYECKOH
cdepe, Tak ¥ HAa YpOBHE OOIIEH IpyauItiy mepeBoaunka. [locne Toro, kak xareropu-
3aIlisl, CETMEHTAI TEXHIIECKOTO 3HAHUS BBIMOIHEHBI M HOBBIE JAHHBIE COTIOCTAB-
JIEHBI C CYIIECTBOBABIINMH y TIEPEBOIUMKA paHee, BO3MOXKHO TEPEHTH K CIIeTyFoIIe-
MY, 9BPUCTHYECKOMY 3TaITy IePEeBOTICCKON MBICIEACATEIHHOCTH.

TpaauIMOHHO 3BPHCTHKA M ANTOPUTM OBLIH TIOHSTHSMHU TPOTHBOIIOCTABIICH-
HBIMH. AJITOPUTM TIPEACTaBIIICA KaK HEKOe MEXaHW4YEeCKOe JeHCTBHE, OJTHO3HAYHO
MIPUBOJIAIIIECE K PEIICHHUIO, a DBPUCTHUKA — KaK HAIPABICHHBIN MOMCK PEIICHUs, HE Ta-
PaHTHUPYIOIIHIA, OTHAKO, €T0 JOCTIDKEHIHS. DBPUCTHKA KAaK MOMEHT OTKPBITHSI HOBOTO
CBSI3BIBACTCS C MHCAWTOM, «03apEHHUEM», MTHOBEHHBIM HAXOXKICHUEM PEIICHUS 3a]1a-
YU B pe3yJbTaTe COBEPIICHUS OCO3HAHHOTO WM HEOCO3HAHHOTO IPOIlecca IOMCKA
9TOTO pEIIeHHs. DBPUCTHYCCKAs JACATSIFHOCTh HAlpaBiicHa Ha BBIABIICHHUE paHee He-
W3BECTHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH: «3TO MPOLIeAypa PEABAPUTEILHOTO OIICHUBAHUS, TI0-
3BOJIAIONIAS TIPOBEPSITH, OLICHUBATH U COBEPILICHCTBOBATH Teopum» [7]. HCTpyMeHTa-
MU SBPHUCTHUKY SBJISTIOTCS aHAJIN3, CHHTE3, KOHTPOJIb, BRIIBIKEHIE THITOTES.

OmHOM M3 TEHACHIIMNA Pa3BUTHS IBPUCTHUECKOTO TTOIX0/Ia HA COBPEMEHHOM
JTane SBISETCS MEPEeXo] OT KIACCHUECKOTO MPOTHUBOCTOSIHUS SBPUCTUKU U aJTrO-
putMa. /[Ba mpoiiecca CTaHOBSITCS KOMILUIEMEHTAPHBIMU, TaK KaK, «C OJHON CTOPO-
HBI, pa3paboTKa alropuTMa TpeOyeT TBOPUYECKOTO MBIIUIEHUS, C JPYroil — cocTas-
JSIOTCS IBPUCTHUECKHE anropuT™me» [8, c. 81]. BzaumopelicTBue anroputma u
SBPUCTUKU OTpakaeT HJICaTbHBIA MPOIECC MPEOAOJCHUSI TPYIHOCTEH: yHHUBEp-
CAJIbHBIA METOJI B COUCTAaHUH C YJauyHBIM O3apeHueM. B coBokymHOCTH OHU 00ec-
MICYUBAIOT TUOKOCTh TPUHATHS PEIICHUS: KaXIbld CYOBEKT BBICTpPAMBAET alro-
PUTM TPUHATHUS PEUICHUS, OCHOBBIBASCH HA IBPUCTHUUECKUX MEXaHU3MaX.

UccnenoBanue nepeBoaUECKON AEATENIFHOCTH KaK SBPUCTHUECKOrO Mpoliecca
npezcTaBieHo B padorax H.K. Psouesoii, T.A. Kazakosoii, JI. Canemon, JI.B. Kyr-
HuHOH, A.I'. Munuenkosa u ap. [9; 10; 11]. B yactHoctu, A.I'. MuH4eHKOB pa3pa-
00Ta KOTHUTHBHO-3BPUCTHYECKYIO MOJIETh TIepeBoa. B kauecTBe aBpHUCTHYECKO-
ro KOMIIOHEHTa MOJENIM aBTOpP HCIIONB3YeT IMOHATHE aOIyKIMH, KOTOpas Ipe-
CTaBIIIET cOO0H 0COOYI0 Pa3HOBUIHOCTH JIOTHUECKUX PACCYKICHHUMA TepPEBOIUHNKA.
«AOIyKIHS TpeAroNaraeT, YTo Ha ONpe/IelIeHHON CTaJnH MCCIeIOBaHMs MIIM aHa-
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nu3a CyOBEKT MPOCTO BHIIBUTAET HEKOTOPYIO TUIIOTE3Y, B ICTHHHOCTH KOTOPOW HE
YBEPEH, U BpEMEHHO ee MPHUICPKUBAETCs, TIOKa 3TO MO3BOJSIOT (pakThl. B mepeBo-
JTYECKON NEeATeNFHOCTH a0MyKTUBHBIA METOX TPUMEHsIeTCS NMpH (HOpMUPOBAHUHU
CMBICTIA B MPOIIECCe TOHUMAaHUS WM OPOXKACHUS TeKcTa mepeBoja. CTalKuBasch
C TeMH WJIH WHBIMH MPOOJIeMaMHU, MIEPeBOJYMK HAYMHACT aKTUBHBIA TTOUCK, KOTO-
pBI WAET MyTeM BBLIBIDKEHHS TUIOTE3. ...B pesynbraTe mepeBOMYHMKY ymaercs
HalTH OCO3HAHHbIE peweHus» [12, c. 177].

Takum 006pa3oM, B3aUMOJEHCTBHE aITOPUTMHYECKAX U IBPUCTUIECKHUX Me-
XaHU3MOB MOXXHO TIPEICTAaBUTh KaK MPOIECCH aBTOMAaTH3AIlMH W JeaBTOMAaTH3a-
MU MBIIUICHUS TepeBoaunka. Koomeparust mporeccoB NposBIsSIETCS B TOM, YTO
ONIMH TIpollecC 00ecneurnBaeT CyIIECTBOBAHWE APYroro. Tak, alropuTMHYECKHe,
aBTOMATHU3UPOBAHHBIE» JIEHCTBHS MEPEeBOAUNKA pa3OMBaIOT Ha Oojee MpocThie Ka-
TETOPHUH CIIOKHBIA IIJIs1 TOHUMaHUS (DHUIOJOTHYECKAM MBIIIJICHHEM TEXHHYECKUH
TEKCT; B MPOIIECCE IBPUCTHUECKUX NCHCTBUI, MEPEBOTINK OOBEIUHSIET IOTYyUICH-
HBIE CETMEHTHI, «JI€aBTOMATHU3NPYET» MBIIUICHHUE IS OCYIIECTBICHUS TEXHUIECKU
rpaMOoTHOTO TiepeBoaa. C HaKOIUIEHHWEM OIIBITa OMpPEeIeHHBIe NeHCTBHS IEePEeBO-
JTUMKa aJIrOPUTMHU3UPYIOTCS, aBTOMATU3UPYIOTCS, HO HOBBIC CJIOXKHBIC CHTYallUH,
paHee HE BCTPEYABIIUECS MEPEBOMAUYUKY, «ICABTOMATHU3UPYIOT» €r0 MBIIUICHUE U
BKJIIOYAIOT IBPUCTUYCCKHE MEXaHMU3MBI ITOMCKA MEPEBOAUECKOTO pemieHus. Takum
00pa3oM, aJirOPUTM M IBPUCTHKA B MEPEBOIYCCKOM MBIIIJICHHHA B3aUMOOOYCIIOB-
JICHBI, YTO OYJIET MPEICTABIICHO B IPUMEpE.

Mpbl 00paTHIIUCh K TEKCTY TEXHUYECKOH Crenu(UKalUUd Ha MPOTrPaMMHOES
obecrieueHne B cepe DIEKTPOHHOW KOMMEpIIMH, CO3/IaHHON Ha (paHIy3CKOM
SI3BIKE, U JIBYM IEPEBOJAaM — Ha PyCCKUI M aHITIMHCKUM SA3bIKH. B yKa3aHHOM Tex-
HUYECKOM JIOKYMEHTE NPE/ICTaBIISICT HHTEpeC cieayomas gpasza:

En retour Target2Sell peut exporter les données extrémement riches
calculées par le moteur : une analyse du comportement de chaque visiteur sur 11
axes avec une segmentation par quantiles qui permet d’établir un véritable profile
ADN ecommerce pour chaque visiteur [13].

Hwxe npencraBieHsl oduinaibHbIC BAPHAHTHI IEPEBOJIa HA PYCCKHUM U aHT-
JIMACKUU A3BIKU:

Target2Sell noseonsiem nonyyums Ha 8bixo0e NOJHLIL MACCUE OAHHBIX, PAC-
CUUMAHHBLU OBUNCKOM. AHAAU3 Oelicmautl Kaxcoozo nocemumens no 11 napamem-
pam ¢ ceemenmayuetl N0 K8AHMUIAM, KOMOPbI NO3601A€Mm CO30amb HACMOAWUL
ADN-npoghune 011 kaxcooeo nocemumens [14].

In turn, Target2Sell can export the extremely rich data calculated by the en-
gine: a behavioural analysis of each visitor based on 11 lines with quantile seg-
mentation that enables the establishing of a genuine e-commerce DNA profile for
each visitor [15].

OnpeneneHHy0 TPYAHOCTh I TIEPEBOMYNKA-TUHTBHCTA IIPEICTABISIET
cnoBocoveranue «Profile ADN ecommerce». BrimonHuB anroputMudeckue nei-
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CTBUS JUIS BBITTOJHEHYSI TIEPEBO/Ia TAHHOTO OTPHIBKA, IEPEBOAYNK OIMPEIEIHI, YTO
JAHHBIN TECT SBISAETCS TEXHUYECKUM M MPECTABICH TEXHHUECKOW crienuduramnm-
eil Ha mporpaMMHOe obecrieueHne B cepe AIeKTPOHHOW KomMmepiuu. CremnoBa-
TENBHO, TEKCT MPEJCTABIISET CO00H MHPOPMAIMIO KaK TEXHUYECKOTO THIIA, TaK U
SKOHOMHUYECKOT0. TeKCT OmuChIBaeT MPUKIAAHBIE 3HAHUS, TO €CTh CIOco0 (hyHK-
IMOHMPOBaHUS MMPOTPaMMHOTO oOecrieueHus. BbrI3BaBIiiee TpyIHOCTH CIOBOCOYE-
TaHUEe OTHOCUTCS OJHOBpeMeHHO M K cdepe UT, u k sxoHOMUYecKoi cepe, UTo
TpeOyeTr nH(MOPMAITMOHHOW MOATOTOBKU TepeBomunka. Ilocie Toro kak mepeBo-
TUAK-TMHTBUACT CTPYKTYPUPOBAN MH()OPMALIMIO O TEKCTOBOW CHUTYaIllH, OH Tepe-
XOIUT K ABPUCTUYECKUM JEWCTBUSAM, a IMEHHO: aHAIM3HPYET CIIOBOCOYETAaHHE Ha
JUHTBACTUYECKOM YPOBHE, MPOBOAWUT AOKYMEHTHBIH M TPEMUHOJIOTHYECKUN IO-
WCK, M3y4aeT BO3MOXKHBIE BapHaHTHI IepeBojia (CYIIECTBYIOIINE), Pa3MBIILISAET,
BO3MOJKHO JIM TIPEUIOKHUTH MHOW BapuaHT IMEpeBoiia, OOAyMBIBAET albTEPHATHB-
HBIE pemieHus u AenaeT BeIOOp. [lepBas accommarius, BOSHUKAIOMIAS IPH BOCTIPH-
stun ab0peBuatypsl ADN, cesazana ¢ JJHK. Ho mepeBomamk mpuHSI perieHue co-
XpaHUTh a00peBHaTypy u3 (dpaniry3ckoro s3pika (ADN mpodwis), Tak Kak mpea-
MOJIOKMJI, YTO CYIIECTBYET MOJOOHBIH TepMUH B chepe IIMEKTPOHHON KOMMEPIIUH.
Ho nocne mpoBeneHns SKCTpaTUHTBUCTHYECKOTO aHAIN3a, TEPMUHOJIOTHYECKOTO U
JIOKYMEHTHOTO TOHMCKa MOJ00HOTO MOHATHS HaineHo He Obuo. [loaTomMy MBI co-
MOCTAaBWJIM BapHaHTHl TEPEBOMYECKUX PEUICHUH B APYTHX A3BIKaX W TONYYHIH
cnenyromyto moaoopky: ADN npoduis (pycckuit s3wik), profilo del DNA
e-commerce (umanvsnckuu szvik), perfil de ADN de e-commerce (ucnamckuii
a3vix), e-commerce DNA profile (anrnmiickuii s3b1K). [IpoaHammu3upoBaB aHHbBIC
MIEPEeBOAUECKUE PELICHHS, MBI BHJIUM JBa CYIIECTBEHHBIX OTIMYHUS OT MPHHATOTO
MIEPEBOAUECKOT0 PElIeHUs] Ha PYyCCKOM s3bIKe. Bo-TepBBIX, MEPEBOAUYMKU COXpa-
HIJIY YTOYHEHHE O cpepe MpUMEHEHHs JaHHOTO MOHSITHS — «e-commerce» (3JeK-
TpOHHAsE KOMMepLHs). Bo-BTOPBIX, MEpeBOAYNKH Ha IPYTUX S3bIKAX MCIIOIb30BAIH
nousitue JJHK knmeHTa kak cTpyKTYpHOTO 3J€MEHTa CO3MaHMs MPOQHIIS MOCETH-
tenst. Mcxoas u3 tekcra, «/JHK-mpoduie mocetuTens 31eKTpOHHONH KOMMEPIIHI
cTpouTcst Ha ocHoBanuu 11 mapamerpoB. B nanHom cinyuae «AHK mpoduns» Oy-
JeT ABJATHCS CBOe0Opa3Hoil MeTadopol, co3aaBaeMol MO aHAIOTHH C IPYyTUM HO-
BeIM noHsiTHEM «IHK Opennay. Ucnonwsys metadopy JHK, co3zmatenn mannoro
OpOrpaMMHOTO o0ecrieueH sl MOTIEPKUBAIOT YHUKAJIBHOCTD Ka)XIOTO MOCETHTEIS
caifta 3JeKTpOHHOH KomMepiuu. Ho eciu mepeBomvMK caean BHIOOp B IMOJIB3Y
«ADN mpoduinsy, To JaHHOE MOHITHE HE HECeT HMKAKOH CMBICIIOBOH HArpy3KH
JUIS TIOTEHIIMAIbHOT O MOJIb30BaTeNs onucbiBaeMoro B Tekcre I10. CrenoBarensHo,
coryacHo Tekcty cnenudukarnmu y 3toro [10 He Oyner npenmyIecTsa 1o cpaBHe-
Huto ¢ apyrumu 11O B naHHOW 00IACTH, YTO OTIIMYAETCS OT PealbHBIX (DAKTOB.
Ho mpunsToe mepeBomueckoe pemieHHe Ha 0a3e HEMOIHOTO aHAIHM3a TEKCTOBBIX
JAHHBIX ¥ JOKYMEHTHBIX MCTOYHUKOB YBOIUT YHUTATENS OT PEATLHOTO OIHCAHUS
TexHH4Yeckux ocobennocrei [10.
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3aB€pH_Ia$I pPacCMOTPECHUC BO3MOJKHOCTEH HCITOIb30BaHUS AJITOPUTMUYICCKUX U
OBPUCTUYCCKUX MEXAaHU3MOB IICPCBOAUYMKOM-JIMHIBUCTOM, 3aK/IFOYUM, YTO B3aWMO-
,Z[eﬁCTBI/IC JaHHBIX METOJI0B CHOCO6CTByeT CO3MaHNUI0 TCXHUYCCKU I'PAMOTHOI'O TCKCTA.
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